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DOBRODOSLI

Postovani gosti,

zahvaljujemo na povjerenju i odabiru da
boravite kod nas. Kako bismo osigurali da vas
boravak bude ugodan i bez neugodnih iskustava,
ljubazno vam nudimo sljedece preporuke:

- Uvijek se sjetite ponijeti kljuceve sa sobom
nakon sSto zakljucate ulazna vrata apartmana.

- Prije nego sto napustite prostor, provjerite jesu
li sve svjetiljke iskljuCene i prozori zatvoreni,
posebno u slucaju naglih promjena vremena, jer
jaki vjetrovi i obilne kisSe mogu se dogoditi
neocekivano.

- Molimo vas da tijekom boravka usvojite ekoloski
osvijesten pristup tako sSto cete stedjeti energiju
i vodu. Izbjegavajte ostavljanje prozora
otvorenima dok koristite grijanje u apartmanu,
suzdrzite se od ostavljanja slavina otvorenima
nepotrebno te razmotrite ponovnu upotrebu
ruénika umjesto njihovog bacanja na pod za
pranje ako su jos Cisti.

Zahvaljujemo vam na suradnji ucinjenju vaseg
boravka udobnim i ekoloski osvijestenim.

We wish you a pleasant stay in our apartment

"BASTINICA."
! é’
Hvala c

Domacin: Vesna Vrbanec

M' |
WELCOME

Dear guests,

thank you for trusting us and choosing to stay
with us. To ensure your stay is enjoyable and
free from any unpleasant experiences, we
kindly offer the following recommendations:

- Always remember to take your keys with you
after locking the front door of the apartment.

- Before leaving the premises, ensure that all
lights are turned off and windows are closed,
especially in the event of sudden changes in
weather, as strong winds and heavy rain can
occur unexpectedly.

- Please adopt an eco-friendly approach during
your stay by conserving energy and water. Avoid
leaving windows open while using the heating in
the apartment, refrain from leaving taps
running unnecessarily, and consider reusing
towels rather than placing them on the floor for
laundry if they are still clean.

Thank you for your cooperation in making your
stay comfortable and environmentally
conscious.

Zelimo vam ugodan boravak u naSem apartmanu

"BASTINICA".
Thank You! A5
A\

Host: Vesna Vrbanec

Apartment address: Zrinska 2A, 51500 KRK
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Kuéni Red

ljubazno molimo nase goste da pazljivo procitaju i pridrzavaju se sljedecih kuénih pravila tijekom njihovog boravka u nasem
apartmanu.

I. OPCE ODREDBE

Clanak 1:

Ova kucna pravila utvrduju medusobne odnose, duznosti i prava pruzatelja usluga (u daljnjem tekstu domacin) i korisnika
usluga (u daljnjem tekstu gost).

Il. PRAVA | OBAVEZE GOSTA

Clanak 2:

Gost ima pravo na:

1. Slobodno koristenje apartmana, opreme i svih sadrZaja na temelju dogovora i vazecih propisa.
2. Dobrovoljno rjesavanje bilo kakvih prituzbi s domacinom koje proizlaze iz prethodne tocke.

Clanak 3:

Gostima nije dopusteno:

. Unos zapaljivih, eksplozivnih ili snazno mirisljivih materijala u apartman.

. Pusenje unutar apartmana.

. Unosenje domacih ili divljih Zivotinja u apartman.

. Dopustanje neregistriranim osobama da borave ili spavaju u apartmanu.

. Napustanje apartmana bez iskljucivanja kucanskih aparata, zatvaranja prozora i zakljucavanja glavnih vrata.
. Uklanjanje predmeta, inventara ili opreme iz apartmana.

. Premjestanje namjestaja u apartmanu.

. Uznemiravanje mira izmedu 14:00-16:00 i 23:00-07:00 stvaranjem pretjerane buke koristenjem elektronickih uredaja,
glazbenih instrumenata ili na drugi nacin.

9. Konzumiranje alkoholnih pi¢a ili pica koja sadrZe alkohol u apartmanu ako osoba ima manje od 18 godina.

CONOU NWN=

Clanak 4:

Gost je duzan:

1. Postovati kuc¢na pravila i pridrzavati se uvjeta i zahtjeva koje postavlja domacin apartmana, uz pazljivo koristenje
imovine. Nedostatak znanja o koriStenju prostora, inventara ili opreme ne oslobada gosta od plac¢anja troskova ili naknada
za Stetu. Za sve upite, gost moZe kontaktirati vlasnika telefonom ili osobno.

2. Obavijestiti vlasnika o vremenu odlaska najmanje dva dana unaprijed.

3. Napustiti apartman do podneva (12:00 sati) na dan odlaska.

4. Odbaciti smece u odredeni spremnik na ulici.

5. Na dan odlaska uredno staviti sve prljave odjece u kupaonicu.

6. Preuzeti odgovornost za osobnu imovinu i dragocjenosti ostavljene u apartmanu, buduéi da domacin nije odgovoran za
eventualni gubitak nakon toga.

lll. PRAVA | OBAVEZE NAJMODAVCA

Clanak 5:

Domacin ima pravo:

1. Prekinuti usluge za goste koji narusavaju mir.

2. Traziti od gosta naknadu za Stetu ako namjerno ili nehajno uzrokuje Stetu imovini apartmana, prostoru, fiksnom
inventaru/opremi, instalacijama, opremi ili namjestaju.

Clanak 6:

Domacin je duzan:

1. Osigurati mir i red za gosta te pruziti svu potrebnu pomo¢ s njihovim smjestajem.

2. Vratiti ili proslijediti pronadene predmete gostu. Ako to nije moguce, ¢uvati predmete najmanje godinu dana i nakon toga
postupati sukladno vazec¢im propisima.

3. Nadoknaditi svaku Stetu koja proizlazi iz nepostivanja obveza ovih kuénih pravila, prouzrocenu od strane domacina ili
osobe za koju je domacin odgovoran.

IV. ZAVRSNE ODREDBE

Clanak 7:

Ulaskom u apartman i placanjem racuna, gost nema pravo zahtijevati naknadu za nesrece proizasle iz neprikladne upotrebe
prostora i instalacija unutar apartmana, ukljucujuci neprikladnu upotrebu svih dostupnih uredaja.

Clanak 8:
Tekst kuénih pravila treba biti istaknut na vidljivom mjestu u apartmanu radi lakseg pristupa.

Apartment address: Zrinska 2A, 51500 KRK 2/33
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House Rules

We kindly request our guests to carefully read and adhere to the following house rules during their stay in our apartment.

I. GENERAL PROVISIONS

Article 1:

These house rules establish the mutual relations, duties, and rights of the service providers (hereinafter referred to as the
host) and service users (hereinafter referred to as the guest).

Il. RIGHTS AND DUTIES OF THE GUEST

Article 2:

The guest is entitled to:

1. Freely use the apartment, along with all equipment and facilities, based on the agreements and regulations in force.
2. Make good faith attempts to resolve any complaints with the host arising from the above point.

Article 3:

Guests are not allowed to:

. Bring combustible, explosive, or strongly odorous materials into the apartment.

. Smoke inside the apartment.

. Bring domestic or wild animals into the apartment.

. Allow unregistered individuals to stay or sleep in the apartment.

. Leave the apartment without turning off household appliances, closing windows, and locking the main door.
. Remove items, inventory, or equipment from the apartment.

. Rearrange furniture in the apartment.

. Disturb the peace between the hours of 14:00-16:00 and 23:00-07:00 by creating excessive noise using electronic devices,
musical instruments, or other means.

9. Consume alcoholic beverages or drinks containing alcohol in the apartment if under the age of 18.

CONO U NWN=

Article 4:

The guest is required to:

1. Abide by the house rules and comply with the conditions and requirements set by the apartment host, taking good care
of the property. Lack of knowledge regarding space, inventory, or equipment usage does not absolve the guest of any charges
or fees for damages. For inquiries, the guest can contact the owner via phone or in person.

2. Inform the landlord of the departure time at least two days in advance.

3. Vacate the apartment by noon (12:00 hours) on the day of departure.

4. Dispose of trash in the designated container on the street.

5. Place all dirty clothes in the bathroom on the day of departure.

6. Take responsibility for personal belongings and valuables left in the apartment, as the host is not liable for any subsequent
loss.

lll. RIGHTS AND DUTIES OF THE RENTER

Article 5:

The host has the right to:

1. Terminate services for guests who disturb the peace.

2. Seek compensation from the guest for damages caused intentionally or negligently to apartment belongings, space, fixed
inventory/equipment, installations, equipment, or furniture.

Article 6:

The host is required to:

1. Ensure peace and order for the guest and provide necessary assistance with accommodation.

2. Return or forward lost belongings to the guest. If not possible, store the belongings for at least one year and comply with
existing regulations thereafter.

3. Compensate for any harm resulting from non-compliance with the obligations of these house rules, caused by the host or
any person under the host's responsibility.

IV. FINAL PROVISIONS

Article 7:

Upon entering the apartment and settling the bill, the customer acknowledges that they have no rights to demand
compensation for accidents resulting from improper use of space and installations inside the apartment, including the misuse
of available devices.

Article 8:
The text of these house rules must be prominently displayed in the apartment for easy reference.

Apartment address: Zrinska 2A, 51500 KRK 3/33
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UPUTSTVA/ INSTRUCTIONS/ ANLEITUNG

0. KLIMA UREDAJ 5-6
AIR CONDITIONING 7-8
KLIMAANLAGE 9-10

1. PLOCA ZA KUHANJE 11-12

COOKING HOB 13-14
KOCHFELDER

2.  PECNICA 15
OVEN 16
BACKOFEN 17

3.  PERILICA SUDA 18
DISHWASHER 19
GESCHIRRSPULER 20

OPREZ: OBAVEZNO ZAKACITI SALAPORKE
CAUTION: PLEASE HOOK THE BLINDS
VORSICHT: BITTE HAKEN SIE DIE JALOUSIEN

PERILICA RUBLJA
WASHING MACHINE
WASCHMASCHINE
KUHINJSKA NAPA
KHCHEN-HOOD

DUNSTABZUGSHAUBE

APARAT ZA KAVU
COFFEE MACHINE
KAFFEEMASCHINE
SMECE

GARBAGE

MULL

21-22

23-26

27

27
28
28
28
29-30
29-30
29-30

Apartment address: Zrinska 2A, 51500 KRK
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0. KLIMA UREDAJ HR

TIJEKOM KORISTENJA KLIMA UREDAJA,

MOLIMO VAS DA ZATVORITE SVE PROZORE | VRATA !

1. PRITISNITE OZNACENU TIPKU (A) KAKO BI 2. PRITISNITE OZNACENU TIPKU (A) NEKOLIKO
UPALILI ILI UGASILI UREDA] PUTA KAKO Bl ODABRALI FUNKCIJU
FUNKCIJE:

FAN

U ovom nacinu rada samo se zrak cirkulira bez zagrijavanja ili hladenja

DRY

U ovom nacinu rada, vlaznost zraka ¢e se smanjiti minimalnim smanjenjem temperature.
Temperatura i brzina ventilatora automatski se kontroliraju i ne mogu se upravljati.
Suho djelovanje nece raditi ako je sobna temperatura preniska.

COOLING
U ovom nacinu rada, hladenje ce se aktivirati prema zahtjevima zadane ili granicne
operacije.

HEATING
U ovom nacinu rada, grijanje ¢e se aktivirati prema zahtjevima zadane ili usporene
operacije.

Apartment address: Zrinska 2A, 51500 KRK 5/33



bastinica.com BASTINICA KRK

HR

3. PRITISNITE OZNACENE TIPKE (A) KAKO BI 4. PRITISNITE OZNACENU TIPKU (A) KAKO BI
ODREDILI TEMPERATURU POSTAVILI JACINU PUHANJA

PRITISNITE OZNACENE TIPKE (B) KAKO BI
POSTAVILI JACINU HLADENJA ILI GRIJANJA

AKO DODE DO PROBLEMA MOLIM VAS DA UGASITE | PONOVNO KRENETE OD TOCKE 1.

MOLIMO VAS DA NE MIJENJATE POSTAVKE UREDAJA KAKO NEBI DOSLO DO KVARA
UREDAJA.

Apartment address: Zrinska 2A, 51500 KRK 6/33
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0. AIR CONDITIONER EN

PLEASE CLOSE ALL WINDOWS AND DOORS

DURING USE OF AIR CONDITIONER !!!

1. PRESS HIGHLIGHTED BUTTON (A) TO TURN 2. PRESS HIGHLIGHTED BUTTON (A) SEVERAL
ON OR TURN OFF THE DEVICE TIMES TO SET THE FUNCION

FUNCTIONS:

FAN
In this mode, air only circulates without heating or cooling

DRY

In this mode, the air humidity will be lowered with a minimal temperature decrease.
The temperature and fan speed are controlled automatically and cannot be controlled.
Dry operation will not function if the room temperature is too low.

COOLING
In this mode, cooling will be activated as required by the setpoint or limit operation.

HEATING
In this mode, heating will be activated as required by the setpoint or setback operation.

Apartment address: Zrinska 2A, 51500 KRK 7/33
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EN

3. PRESS HIGHLIGHTED BUTTONS (A) TO SET 4. PRESS HIGHLIGHTED BUTTON (A) TO SET
THE TEMPERATURE WIND FORCE

PRESS HIGHLIGHTED BUTTONS (B) TO CHOOSE
LEVEL OF WIND FORCE

IF YOU EXPERIENCE PROBLEMS, PLEASE TURN OFF THE DEVICE AND START FRESH FROM
POINT 1.

PLEASE DO NOT CHANGE THE SETTINGS OF DEVICE TO PREVENT DEVICE MALFUNCTION.

Apartment address: Zrinska 2A, 51500 KRK 8/33
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0. KLIMAANLAGE DE

BITTE SCHLIEBEN SIE ALLE FENSTER UND TUREN

WAHREND DES GEBRAUCHS DER KLIMAANLAGE !!!

1. DRUCKEN SIE MARKIERTE TASTE (A) UM DAS 2. DRUCKEN SIE MEHRMALS DIE TASTE (A) UM DIE
GERAT EINZUSCHALTEN ODER AUSZUSCHALTE FUNKTION AUSZUWAHLEN

FUNKTION:

FAN

In diesem Modus zirkuliert Luft nur ohne Heizung oder Kiihlung

DRY

In diesem Modus wird die Luftfeuchtigkeit mit einem minimalen Temperaturabfall gesenkt.
Die Temperatur und die Luftergeschwindigkeit werden automatisch gesteuert.

Der Trockenbetrieb funktioniert nicht, wenn die Raumtemperatur zu niedrig ist.

COOLING
In diesem Modus wird die Kuhlung aktiviert, wie es fur den Sollwert oder Grenzwertbetrieb
erforderlich ist.

HEATING
In diesem Modus wird die Heizung aktiviert, wie es fur den Sollwert oder Grenzwertbetrieb
erforderlich ist.

Apartment address: Zrinska 2A, 51500 KRK 9/33
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DE

3. DRUCKEN SIE MARKIERTEN TASTEN (A) UM 4. DRUCKEN SIE MARKIERTE TASTE (A) UM DIE
DIE TEMPERATUR EINZUSTELLEN WINDKRAFT ZU WAHLEN

DRUCKEN SIE MARKIERTEN TASTEN (B) UM
DIE WINDSTARKE WAHLEN

IF YOU EXPERIENCE PROBLEMS, PLEASE TURN OFF THE DEVICE AND START FRESH FROM
POINT 1.

PLEASE DO NOT CHANGE THE SETTINGS OF DEVICE TO PREVENT DEVICE MALFUNCTION.

Apartment address: Zrinska 2A, 51500 KRK 10/33
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1. PLOCA ZA KUHANJE

HR

® Kada uklanjate posudu sa staklo-keramitke povrsine ploge za kuhanje uvijek je podignite. Nemojte
posudu klizno pomicati po staklenoj povrSini ploce, meZe dodi do ostecenja.

Kori$tenje ploce za kuhanje

Kako zapoceti s kuhanjem
1. Dodirnite kontrolnu tipku ON / OFF (ukljugi / iskljuci).
® Nakon dodira na tipku, ukljugit ée se zvuéni signal, svi svjetlosni indikatori

prikazivat ¢e oznake " — "ili" + . To znadi da je ploga u "standby" natinu rada \
(u pripremi).

2. Postavite odgovarajudu posudu na povrinu za kuhanje koju zelite koristiti.

® Provjerite da su dno odgovarajuée posude i odabrana povrSina za kuhanje
¢isti | suhi.

3. Dodirnite kontrolnu tipku odabrane povrsine za kuhanje.

4. Podesite postavke snage kuhanja (zagrijavanja) dodirom na kontrolnu tipku

N

® Ako postavke snage kuhanja ne podesite unutar 1 minute, staklo-keramicka = ' +
ploda ée se automatskiiskljuditi. Ponovite postupak, podevsi od koraka 1.

® Zavrijeme kuhanja uvijek moZete promijeniti postavke snage kuhanja.

S

® Ako bilo koju od ovih tipki drite pritisnutom, vrijednosti ¢e se pode3avati prema
gore odnosno prema dole {(jace ili slabije grijanje). . \

Apartment address: Zrinska 2A, 51500 KRK 11/33
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HR
Nakon zavrsSetka kuhanja ¢ 6
1. Dedimnite kontrolnu tipku odabrane povrSine za kuhanje, koju Zelite iskljuditi,
2. Iskljucite povrSinu za kuhanje dodirom na tipku =" {do "0"} ili pritisnite tipke "=" { "+" zajedno.
{
3. Da plotu za kuhanje iskljutite u potpunosti dodirnete tipku za "ukjjugivanje
fiskljugivanje" (@ ).
4, Oprez - Euvajte se vrutih povriina, _
Simbel "H" prikazuje da je povréina za kuhanje jo§ vruc¢a. Ovaj svijetlasni
indikator ¢e se iskljuditi kada se povriina za kuhanje chladi na temperaturu @
sigurnu za dodir. ' ‘
Ova] svjetlosniindikator moZe posluZiti i za ustedu energie. Ako Zelite postavitl ‘-'
navu posudu za kuhanje, koristite povrSinu za kuhanje koja je jos vruda.,
i
Blokiranje ("zakljucavanje") kontrolnih tipki
@ Kontrolne tipke ploge za kuhanje mogu se blokirati kako hi se sprije&ilo nenamjerno koristenje {npr. da
se djeca ne igraju s kontrolnim tipkama ili da se povréine za kuhanje ne ukljuée slugajno).
® Kada su kontrolne tipke blokirane, svim tipkama osim one za ukljugivanjefiskljuivanje upravijanje je
onemogucena.
Blokiran]e kontrolnih tipk!:
1. Dodirnite tipku za blokiranje kontrola, ukljudit ée se svjetlosni indikator "Lo".
Deblokiran]e kentrolnih tipki:
1. Dodirnete i dr2ite na par sekundi tipku za blokiranje kontrola.
2. Nakon toga moZete koristiti ploZu za kuhanje na uobiajeni nagin,
Kada je plofa za kuhanje u blckiranom naginu rada, sve kontrolne tipke osim one za
é ukljucivanjefisklju¢ivanje ((1)) su onemoguéene. U sluéaju nuZde plodu za kuhanje mozete uvijek
iskljugiti dodirom na tipku za ukljugivanjefiskljugivanje ( (D), medutim pri prvom slijedeéem
korli3tenju prvo morate deblokirall plo&u za kuhanje,
12/33
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1. COOKING HOB

To start cooking
1. 1. Touch the ON/OFF control.

After power on, the buzzer beeps once, all displays
show ™ - " or ™ - - *, indicating that the induction
hob has entered the state of standby mode.

2. Place a suitable pan on the cocking zone that

you wish to use,
* Make sure the bottom of the pan and the surface
Of the cooking zone are clean and dry,

3. Touching the heating zone selection control.

® N
U

4. Select a heat setting by touching the *-* or

— g -
“+" control.
+ If you don't choose a heat setting within 1

minute, the ceramic hob will automatically

switch off. You will need to start again at

step 1.

= You can modify the heat setting at any time
during cooking.

= By holding down either of these buttens, the
value will adjust up or down.

Apartment address: Zrinska 2A, 51500 KRK 13/33
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When you have finished cooking
1. Touching the heating zone selection .
control that you wish to switch off. 5

2. Turn the cooking zone off by scrolling down to ™ 0 ® or touching ™-= and
"+ control together.

- A

3. Turn the whole cooktop off by touching the ON/OFF G)mltml.

4, Beware of hot surfaces

"H” will show which cooking zone is hot to touch. It will disappear when the surface has cooled down to a safe
temperature. It can also be used as an energy saving function ¥ you want to heat further pans, use the hotplate that is
still hot.,

* You can lock the controls to prevent unintended use (for example children accidentally turning the cooking zones an).
» When the controls are locked, all the controls except the ONJOFF control are disabled.

To lock the controls
Touch the keylock control. The timer indicator will show™ Lo ®

To unlock the controls

1. Touch and hold the keylock control for a while.
2. You can now start using your ceramic hob.

When the hob is in the lock mode, all the controls are disable except the ON/OFF, you can always turn the ceramic hob off with
the ON/OFF controf in an emergency, but you shall unlock the hob first in the next operation.

Over-Temperature Protection
A temperature sensor equipped can monitor the temperature inside the ceramic hob. When an excessive temperature is
monitored, the ceramic hob will stop operation automatically.

Apartment address: Zrinska 2A, 51500 KRK 14/33
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2. PECNICA

- KORISTENJE

VAZNO: DrZ|te maEu d)ecu dalje od uredaja Duo dok se konstl

NAClNl PECENJA (O\rlsno o modelu)

« Grijanje odozdo + ventilator .2 : Kombinacija grijaceg elementai
ventilatora je idealna za vocne kolace, pite, biskvite i svu drugu hranu

koja zahtijeva viSe topline odozdo.

- Uobiéajeno pecenje _ :Zajedno se koriste gornji i donji grijaci

elementi.

Taj je nacin idealan za sva uobicajena przenja i pecenija, npr.za crveno
meso, govede petenje, janjedi but, kruh i prhko tijesto. Predgrijte
peénicu oko deset minuta i stavite meso za pecenje u srednji poloZaj

reSetke.

« Pritisnite gumb ,Ukljudivanje/iskljucivanje”. &

Svijetli prva svjetlosna dioda peénice za programe u isklju¢enom
polozaju, kada su svi pokazivadi iskljuceni.

U nacinu rada zarulje ne mozete mijenjati temperaturuy, a svjetlosne
su diode ugasene.

« Pritisnite gumb Funkcije”. @

Svijetli druga funkcijska svjetlosna dioda i treperi (ventilator peci)
dok je upaljena svjetlosna dioda zadane temperature.

Odabir programa i temperature namjesten je u nadin rada rotiranja.
Ako nakon biranja programa ne pritisnete ponovno tipku za odabir
u roku od 3 sekunde, program se namjesta (to vrijedi i za biranje
temperature), svijetli odgovarajuca svjetlosna dioda, a svjetlosna
dioda temperature podinje treperiti dok se ne postigne namjeitena
temperature; kada se postigne namjeitena temperatura, svjetlosna
dioda temperature ostaje upaljena.

Temperaturu funkcije moZete promijeniti pritiskom gumba .
postupak namjestanja pogledajte u gornjoj tablici.

« Pritisnite gumb ,Ukljuceno/iskljuéeno” za zaustavljanje
funkcije peénice.

- Petenje s ventilatorom X

« Rostilj 7'

: Koriste se gornji i donji grijaci
elementi, pri ¢emu ventilator cirkulira topli zrak unutar pednice.
Preporuéujemo taj natin za perad, slastice, ribu i povrée. Toplina bolje
prodire u hranu te se smanjuju vremena pecenja i predgrijavanja.

: Koristi se gornji grijaci element. Uspjeh je zajamé&en za

FUNKCIJA PRECSTALE TOPLINE
Kada peénica zawr§i sa programom kuhanja i joi bude vruda,
svjetlosna dioda temperature treperit ¢e dok se ne postigne 80°C.

mijesani rostilj, kebabe i gratinirana jela. Za zagrijavanje elementa
potrebno je pet minuta predgrijavanja.

PRlBOR ZA PECN'CU (owsno o modelu)

Prije prvog koristenja pribora potrebno ga je dobro odistiti.
Otcistite pribor spuzvom. Isperite i osusite.

+ Roitilj s ventilatorom ‘% Koristi se gornji grijac sa ventilatorom
koji miji zrak unutar pecnice. Idealno za petenje vedih komada mesa
i cijelih komada svinjetine i peradi itd. Za crveno meso se pecnica
treba zagrijati dok za bijelo ne treba. Za sakupljanje sokova prilikom
pedenja ispod reietke postavite pliticu(pladanj). Na polovici pecenja
okrenite hranu. « RESETKA: Sluzi za drzanje
posuda, tanjura i mesa pri
pecenju rostiljom. Sadrzi vodilice &=
za uviadenje plitice za kapanje.

s Zahvaljujuéi svom posebnom obliku, resetka uvijek ostaje vodoravna,
Cak i kada se potpuno izvute do prednje strane pecnice, ¢ime se
izbjegava opasnost da posude klizne ili se prevrne.

TAGTEIE

Gumb za ukljuivanje i iskljucivanje ]

« PLITICA ZA KAPANJE: Sakuplja
sokove od mesa i rodtilja pri
koristenju rostilja. MoZe se staviti
na resetku ili podvuci ispod nje.
Ako se ne koristi s rostiljom, plitica
za kapanje ne smije biti u pecnici
dok se ona koristi.

Q2ZEZETFE O

Gumb za funkcije _

C IR 2

(- Gumb za temperaturu

Funkdcija | Nagin kahanja @ Namjestena Zadani raspon

temperatura ™ |temperatura LT . ; S
emp Ne koristite pliticu za kapanje kao pladanj za pecenje. Stvorit ce se dim,
Q Svjetlo nema nema mast ée prskati i pecnica Ce se brzo zaprijati.
Grijanje odozdo + . 5 o
X |ventilator 200°C 60°C - 240°C S - ” m—
p—y Ubicajeno - . ofrebno je izvaditi sav ne orlstenl pribor kada se pecmca
— peéer‘fje 220°C 60°C - 240°C koristi.
- Pecenjes " N o
X ventilatorom 220°C 60°C - 240°C
ol Roétilj 200°C 200°C - 240°C
* Roétilj s . o e
ventilatorom 220°C 180°C-240°C

* CENELEC EN 60350-1

Apartment address: Zrinska 2A, 51500 KRK 15/33
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2. OVEN

-~ THEOVENUSE =
VERY.IMPORTANT : the oven and the dishwaher cannot be
used at the same time.. - : : e
To use the oven, you have to close the dishwasher..

IMPORTANT : always keep small children away from the Duo
while it is in use.

' THE COOKING METHODS

- Bottom Heat + Fan X : The combination of the heating element
and fan is ideal for fruit flans, tarts, quiches, tarts, paté and any
cooking that need more heat and radiation from below.

Conventional cooking . : the fop and bottom heating elements
are used together.

This method is ideal for all traditional roasting and baking, for
sealing red meats, roast beef, leg of lamb, bread, flaky pastry.
Preheat the oven for about ten minutes and place the cooking
meat in the mid shelf position.

Fan cooking . : both top and bottom heating elements are
used with the fan circulating the air inside the oven. We
recommend you use this method for poultry, pastries, fish and
vegetables... heat penetrates into the food better and both the
cooking and preheating times are reduced.

Grilt 777 : using the top-heating element. Success is guaranteed
for mixed grills, kebabs and "gratin dishes". Five minutes
preheating is required to get the element hot.

WA

Fan assisted grill # : using the top heating element with the
fan circulating the air inside the oven. Ideal for cooking thick
food items, whole pieces such as roast pork, poultry etc..
Preheating is necessary for red meats but not for white meats.
Slide the drip tray under the shelf to collect juices. Make sure
that the food is not too close ta the grill. Turn the food over
halfway through cooking.

= = UsE]

USE , B
Touch On/ Oﬂ_l
e efPPE PP Q:ZEZETIEO
L Temperature Function o
touch touch
Q Light nessuna nessuna
& fi ) Botiomheat £ |anoeg 60°C - 240°C
el Soertional 7 |aov'c 60°C - 240°C
X | Fancooking 220°C 60°C - 240°C
o Grill 200°C 200°C - 240°C
"% |Fan assisted grill |220°C 180°C - 240°C

* Tested in accordance with the CENELEC EN 60350-1 used for
definition of energy class.

EN

- Press the *On/Off" O

The first oven light bulb Q of the programs lights up in on position,
with all displays are off in light bulb mode. You can't adjust the
temperature and the relative LEDs are off.

- Press the "Functions™ @

the second funciion LED Fghts up and blinks (fan hearth) while
the defzult tempersfure LED is on.

The programm and s=mperaiure selection is set to a rotation mode.
After the program selection, if you don't press again the selection
key within 3 seconcs. the program is set up (this applies also lo
the temperaturs ssiection), the relative LED lights up and the
temperz=turs [ 5D st=rts {o blink until the preset temperattre is
reached - == reaching the preset temperature, the temperature
LED s&=ys o,

You can charoe e funciion temperature by pressing thek8, see
the ebowe =0ie on how to adjust.

- Press the “Oa/0ff O to stop the oven function

RESIDUAL HEAT FUNCTION

When T owen cooking program is completed and the oven is
s5il hoe e =—perature LED will keep blinking until 80°C have
beson ==cfed

'Ov ’EH‘ ‘ EQUIPMENT (A;c:cor;l'iz;lgqto thé nié&el) 7

E is mecessary to do an initial cleaning of the equipment
befiorz Tae first use of each of them. Wash them with a sponge.
Firms= and dry off.

- THE SHELF : it is for holding
. plates, and "meat
or= wren cooking with the grill.
t = Tm=c with rails which enables
e oo T=y to be slid into.

Tra=rws o its special shape, the shelf always remains horizontal,
=u=- wren pulled to its fullest extent fowards the front of the oven,
s =woiding the risk of dishes sliding off or tipping over.

— - THE DRIP TRAY : collects meat __

= griling juicés during grilling.
t == be put on the shelf, or slid
wrcer i Unless used with the
oril. = drip tray must not be
sor=c m the oven while in use.

N use the drip tray as a roasting tzy. Tras would causeé smoke
T 5= oroduced, fat to be splashed and & oven would become
=y stained.

'When the oven is in use, any unused acoessaries should be removed.

Apartment address: Zrinska 2A, 51500 KRK
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2. BACKOFEN

DER OFEN

SEHR WICHTIG: Der Ofen und der Geschirrsplter dirfen nicht
gleichzeitig benutzt werden. Um den Ofen zu gebrauchen,
missen Sie den Geschirrgpiiler schlieBen.

WICHTIG: Der Backofen wird naturgemaB heiB, besonders im
Bereich der Tar. Es ist daher darauf zu achten, dass keine Kinder
in die Nahe des Backofens kommen, wenn dieser in Betrieb ist.

DIE BETRIEBSARTEN (je nach Modell)

Unterhitze mit Umiuft & : Die untere Heizung funktioniert
zusammen mit dem Umluftventilator. ldeal zum Garen von Kuchen,
Pasteten und ahnlichen Teigwaren. Da ein Austrocknen der
Speisen vermieden wird, eignet sich diese Garart besonders fir
Backwaren, die aufgehen missen, fur Brot und &hnliche Gerichte.
Es wird empfohlen, das Gericht auf die unterste Einschubebene
zu stellen. AuBerdem ist das Vorheizen mit Ober-/Unterhitze ca.
10 Minuten lang zu empfehlen.

Oberhitze / Unterhitze _: Sowohl das obere als auch das
untere Heizelement werden verwendet. Diese Funktion eignet
sich fir konventionelles Braten und Backen, sowie fiir die
Zubereitung von Gerichten wie rotem Fleisch, Roastbeef,
Lammkeule, Wild, Brot und in Aluminiumfolie eingewickeltem
Backgut. Es wird empfohlen, den Gitterrost in die mittlere Ebene
einzuschieben. Heizen Sie den Ofen fir ca. 10 Minuten vor und
schieben Sie die Bratplatte mit dem zu bratenden Fleisch in die
mittlere Ebene ein.

Umluft X : Bei dieser Betriebsart werden das untere und das
obere Heizelement sowie das Geblase verwendet, welches die
heiBe Luft im Ofen umwalzt. Diese Betriebsart ist fur Gefligel,
Geback, Fisch und Gemiise zu empfehlen. Die Hitze dringt dabei
tiefer in die Lebensmittel ein; dadurch reduziert sich die Garzeit.

Grillen : Es wird nur das obere Heizelement verwendet.
Diese Betriebsart garantiert ausgezeichnete Ergebnisse beim
Grillen von Fleisch oder Fisch, SpieBchen; auch zum Gratinieren
wird sie vorzugsweise verwendet. 5 Minuten Vorwérmezeit sind
notwendig, bis das Heizelement zu glihen anfangt.

Turbogril % : Erfolgt unter Verwendung des oberen
Heizelementes sowie des Geblases, das die heiBe Luft im Ofen
umwélzt. Diese Betriebsart empfiehlt sich fiir das Grillen von
ganzen Fleischstlicken, beispielsweise Schweinebraten, Gefliigel
usw. Vorheizen ist bei rotem, nicht jedoch bei weiBem Fleisch
erforderlich. Legen Sie das Grillgut direkt auf die Mitte der
Bratplaite und schieben Sie diese in die mittlere Ebene des
Ofens und darunter die Fettauffangschale ein. Achten Sie darauf,
dass sich das Grillgut nicht zu dicht am Grillelement befindet,
und drehen Sie es nach Ablauf der Halfte der Grillzeit.

- GEBRAUCH
Taste On/ Off =
Eerfer s PP QaZETIEA O
|_Taste Temperaturwahl Taste Betriebsarten |
; mégliche
Symbol | Betriebsart o %ﬁgggﬁﬁlta Te";}tje%ﬁﬁgem
Q %%%ﬁl.%%be' keine keine
& | |jMerhitzo Mitiss | o00°C 60°C - 240°C
* 7 |Ober-/Unterhize |220°C 60°C - 240°C
x| umit 220°C 60°C - 240°C
v Grill 200°C 200°C - 240°C
% | Grill mit Umiuft{ |220°C 180°C - 240°C

* Priifprogramm gemaR CENELEC EN 60350-1 zur Feststellung der
Energieeffzienzklasse

- Driicken Sie die Taste "On/Off"

Wenn das Gerét auf Off ist, sind alle Anzeigen ausgeschaltet.
Beim Driicken der ,On/Off* Taste schaltet sich die
Backofenbeleuchtung ein und die erste Anzeige der Betriebsarten
von links leuchtet auf.

Wenn nur die Backofenbeleuchtung in Betrieb ist, kann die
Temperatur nicht eingestellt werden und die entsprechenden
Anzeigen sind daher ausgeschaltet.

« Taste "Betriebsarten” @

Beim Driicken dieser Taste blinkt die zweite Anzeige der
Betriebsarten von links (Unterhitze mit Umluft) und die
Temperaturanzeige der fir diese Betriebsart voreingestellten
Temperatur leuchtet auf.

Durch mehrmaliges Driicken der Taste kénnen die unterschiediichen
Betriebsarten bzw. Temperaturen nacheinander eingestelit werden.
Wird die Taste nach der Wahl der Betriebsart 3 Sekunden lang
nicht mehr gedriickt, wird die Auswahl bestatigt. Das Gleiche gilt
fir die Einstellung der Temperatur. Die entsprechende LED-Anzeige
hart auf zu blinken und leuchtet permanent. Die Temperaturanzeige
blinkt dagegen weiter, bis die Temperatur erreicht worden ist, erst
dann leuchtet sie permanent.

Die voreingestelite Temperatur der gewdahlten Betriebsart kann
durch Driicken der Temperaturtaste verandert werden. Vergleichen
Sie hierzu die Tabelle mit den verschiedenen
Einstellungsmaoglichkeiten.

'Cl)Jn"IlO%E‘n Backofen auszuschalten, driicken Sie die Taste

RESTWARMEANZEIGE
Nach dem Ende des Backvorgangs bleibt die Anzeige der
Temperatur blinkend eingeschaltet, bis die Temperatur im Garraum
unter 80°C gesunken ist.

DER OFEN - ZUBEHOR Je nach Modell

Jede Komponente muss vor dem ersten Gebrauch zunéchst
gereinigt werden. Waschen Sie sie mit Hilfe eines Schwamms.
Dann ausspiilen und abtrocknen.

DIE BRATPLATTE: Sie dient zum
Tragen von Tellern, Platten und
Fleischstliicken beim Grillen und
ist mit Schienen zum Hinein-
schieben der Fettauffangschale
ausgestattet.

Dank ihrer spezielien Form bleibt die Bratplatte immer waagerecht,
auch, wenn Sie volistidndig bzw. bis zum Anschlag aus dem Ofen
herausgezogen wird; dadurch wird die Gefahr abgewendet, dass
Teller verruischen oder verschiittet werden.

DIE FETTAUFFANGSCHALE: Sie
sammelt den Saft, der beim Braten
von Fleisch oder beim Grillen von
den Speisen ausgeschieden wird;
sie kann auf die Bratplatte gelegt
oder unter diese geschoben
werden. AuBer beim Grillen darf
die Fettauffangschale wahrend
des Betriebs nicht im Ofen bleiben.

Verwenden Sie die Fettauffangschale nie als Grillrost.
Das wiirde Rauchbildung und Fettspritzer verursachen, die den
Ofen schnell beflecken wiirden.

_ Wenn der Ofen in Betrieb ist, miissen die

.. entfernt werden.

DE
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3. PERILICA SUDA

'KORISTENJE  PERILICAPOSUDA

FUNKCLJE PERILICE POSUDA

A Indikatori odabranih programa

B Gumb za biranje programa \ ™

C Opis programa
D Gumb za ukljucivanjefiskljucivanje | /

a -. .‘ “ _- \&h Wne Cwe Wwat SR m \
[ LI L T 1 1
A B C D

BIRANJE PROGRAMA | POSEBNIH FUNKCLJIA

Perilica posuda i peénica ne mogu se koristiti istodobno. Namjestanje programa
Otvorite vrata i pritisnite gumb za ukljuéivanje/iskljuivanje. Trepere €etiri indikatora odabranih programa.
- Namjestite Zeljeni program pritiskom gumb za biranje programa. Svijetli indikator odabranog programa (dva indikatora za program hladnog

ispiranja).

- Zatvorite vrata (nakon zvuénog signala). Automatski zapocinje odabrani program.

T e U e et

e AN R ki i s S ST S,

Otvaranje vrata

Primite ru¢ku na prednjoj strani i povucite je prema naprijed. Ako se
perilica otvori dok radj, elektri¢na sigurnosna naprava automatski sve
“iskljuéuje. Kako bi perilica ispravno radila, vrata se ne smiju otvarati
tijekom rada.

Zatvaranje vrata

Stavite ko3aru u perilicu posuda. Provjerite moZe li se krak za
rasprskavanje slobodno okretati tako da ga ne ometa jedadi pribor,
posude i zdjele. Zatvorite vrata pritiskom tako da se &vrsto
zatvore.

Prekidanje programa

Ne preporutuje se otvaranje vrata dok program radi, a osobito ne
tijekom glavne faze pranja i zavrinog susenja.

No perilica se automatski zaustavlja kada se otvore vrata.

Kada se wvrata ponovno zatvore, program se automatski
nastavlja.

Zelite li promijeniti ili prekinuti program koji se izvodi, u€inite sljedece:

« Drzite pritisnutom tipku “IZBOR PROGRAMA" najmanje 5
sekundi. Indikatori programa ¢e treperiti i oglasice se zvulni
signal.

* Odabrani program e biti ponisten | svi indikatori ée svijetliti.

Prije odabira novog programa provjerite ima li dovoljno sredstva za
¢iséenje u dozatoru. Ako je potrebno, napunite ga.

UPOZORENJE: Ako se vrata otvore tijekom faze sudenja, aktivira se
isprekidani zvugni signal koji upozorava da ciklus jo# nije zavrien.

Zvutni signal oglasit ¢e se na 5 sekundi {ako nije iskljucen) 3 puta u
razmacima od 30 sekundi da oznaci da je program pranja zavrien.

Svjetlosni pokazatelj odabranog programa (2 svjetlosna pokazatelja
programa “HLADNO ISPIRANJE") ¢e treptati. Oprano sudje moZze se
izvaditi a perilica sudja iskljuéiti pritiskom na tipku “UKLJUCENO/
ISKLJUCENO” ili moZete staviti novo sudje na pranje.

KORISTENJEPERILICEPOSUBA

L S

Zvuéni signal za kraj programa moZe se iskljuditi i to kako slijedi:

ZNACAINO
Perilica posudja prije ovog postupka UVIJEK mora biti
iskljucena.

1. Drzite pritisnutom tipku za “IZBOR PROGRAMA” i istovremeno
ukljuéite perilicu Dosudja pritiskom na tipku “UKLJUCENO/
ISKLJUCENO”, na kratko ¢e se jedanput ukljuiti zvuéni signal.

2.1nadalje, a najmanje 15 sekundi drZite pritisnutom tipku za “IZBOR
PROGRAMA?” (tijekom tog vremena u 2 navrata ukljuéit ¢e se zvulni
signal).

3. Otpustite tipku nakon 5to se ukljuci drugi zvucni signal (ukljucit ce
se 3 svjetlosna pokazatelja za “IZBOR PROGRAMA”).

4. Ponovno pritisnite istu tipku: 3 svjetlosna pokazatelja (uklju¢ena
da prikazu da je zvu¢ni signal aktiviran) ¢e treptati (da prikazu da je
zvuéni signal iskljugen).

5. Iskljucite perilicu posudja pritiskom na tipku “UKLJUCENO/
ISKLJUCENO" da potvrdite nove postavke.

Da ponovno ukljuéite zvuéni signal, ponovite isti postupak.

Ako se ;"’pojav:. :
posudja, iskljuite
JUCENO/ISKLJUCENO” i
mo od podetka ([(GFCAK 1)

Apartment address: Zrinska 2A, 51500 KRK
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3. DISHWASHER EN
USE : ~ THE DISHWASHER : ’
DISHWASHER CONTROLS

A Programme selection indicator lights

B Programme selection button

i

C Programme description

D On/off button (\
|

s \‘,..n...,.wmm \
[2]=]=1%] LIT T 1T 1

SELECTING THE PROGRAMMES AND SPECIAL FUNCTIONS

The dishwasher and the oven cannot be used simultaneously.

Setting a programme

Open the door and press the On/off button ; the 4 Program selection LEDs start flashing.
- Set the required programme by pressing Programme selection button, LED of the chosen programme will turn on (2 LEDs for COLD

RINSE programme).

- Close the door (after audible signal), the chosen programme will start automatically.

'USE THE DISHWASHER

Opening the door

Grip the handle in the front panel and pull forward. If the machine
comes open while it is working, an electrical safety device
automatically switches everything off. For the machine to work
properly, the door should not be opened while it is in operation.

Closing the door

Place the basket in the dishwasher. Make sure that the spray arm
is free to rotate and is not obstructed by cutlery, crockery or pans.
Close the door, pressing on it to make sure it is firmly shut.

Interrupting a programme

It is not recommended that the door be opened while a programme
is running, and especially not during the main wash phase and
final drying.

However, the appliance stops automatically when the door is
opened.

When the door is closed again, the programme continues
automatically.

If you wish to change or cancel a programme that is running, carry
out the following procedure:

« Hold the "PROGRAMME SELECTION" button down for at least
5 seconds. The programme indicator lights will turn on and off

individually and sequentially and some audible signals will sound.

« The running programme will be cancelled and all the programme
indicator lights will flash.

Before starting a new programme, you should check that there is
still detergent in the dispenser. if necessary, top up the dispenser.

WARNING: if the door is opened during the drying phase, an

intermittent audible signal is activated to advise that the cycle is
not yet completed.

A 5 seconds alarm will sound (if not muted) 3 times at 30 seconds
intervals to signal that the programme has ended.

The selected programme indicator light {2 indicator lights for the
"COLD RINSE" programme) will start to flash.

Dishes can now be removed and the dishwasher turned off by
pressing the "ON/OFF" button or dishes can be loaded for new
cycle.

The alarm for the programme end may be muted as follows:
IMPORTANT

The dishwasher must ALWAYS be offbefore start of this
procedure.

1. Hold down the "PROGRAMMESELECTION" buiton and at
the same time switch on the dishwasher by pressing the
"ON/OFF" button (a brief audible signal will sound).

2, Keep the "PROGRAMME SELECTION" button pressed for at
least 15 seconds (during this time, 2 audible signals will sound).

3. Release the bution when the second audible signal sounds (3
"PROGRAMME SELECTION" indicator lights will come on).

4. Press the same button again: the 3 indicator lights (which
indicate that the alarm is activated) will start flashing (to indicate
that the alarm is off).

5. Turn off the dishwasher by pressing the "ON/OFF" button to
confirm the new setting.

To turn the alarm on again, follow the same procedure.

WARNING! e

If any problem occurs, turn the dishwasher off by
pressing the "ON/OFF" button and start the
procedure again from the beginning.

Apartment address: Zrinska 2A, 51500 KRK
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3. GESCHIRRSPULER

DER GESCHIRRSPULER

Beschreibung der Bedienelemente

A Leuchtanzeigen Programmwahl l
B Taste Programmwahl == B S 2
C Programmbeschreibung \ \ T S Y W \
D Start-Stop ] CLLT] T T T T 1
/ A B C D /

PROGRAMMWAHL UND SONDERFUNKTIONEN

DUO ist nicht fiir den gleichzeitigen Gebrauch von Backofen und Geschirrspller vorgesehen.

Programmwahl

Otffnen Sie die Tar und dricken Sie die Taste Start-Stop; die vier Leuchtanzeigen der Programme leuchten auf.
- Wahlen Sie ein Programm durch Driicken der Taste Programmwahl. Die entsprechende Programmanzeige leuchtet auf (2 Leuchten

fur das Programm VORSPULEN).

- SchlieBen Sie die Tur. Nach einem akustischen Signal startet das Programm C automatisch.

BEDIENUNG DES GESCHIRRSPULERS

Offnen der Tiir -

Die Tur lasst sich sehr einfach durch Zighen am Griff 6ffnen.
Danach kénnen Sie den Geschirrkorb herausziehen. Falls die Tir
wéhrend des Betriebs gedffnet wird, schallet das Gerat automatisch
ab.

Dennoch sollten Sie darauf achten, dass die Tlr geschlossen
bleibt, wahrend der Geschirrspiler arbeitet.

SchlieBen der Tiir -

Schieben Sie den Geschirrkorb ein. Uberpriifen Sie, dass sich der
Spruharm einwandfrei drehen lasst und dass keine Geschirrteile
die Rotation verhindern. SchlieBen Sie dann die Tir durch kraftiges
Zudriicken, bis die Sicherheitsvorrichtung einrastet.

Programmunterbrechung

Es empfiehlt sich nicht, die Tir wahrend des Programmablaufs
zu offnen, besonders wahrend des Hauptspillganges und der
Endtrocknung.

Beim SchlieBen der Tiir lauft das Programm automatisch weiter.
Wenn Sie das laufende Programm andern oder ganz unterbrechen
mdéchten, gehen Sie wie folgt vor:

* Halten Sie mindestens 5 Sekunden die Taste
"PROGRAMMWAHL" gedrlickt. Die Programmleuchten fangen
an, einzeln nacheinander zu blinken und es erténen einige
akustischen Signale.

¢+ Das laufende Programm wird geléscht und alle
Programmleuchten blinken.

Vor Ingangsetzung eines neuen Programmes sollte man sich
vergewissern, dass das Spillmittel nicht bereits ausgespiilt wurde.

Sollte dies der Fall sein, fiillen Sie die Kammer neu.

Achtung: Wenn die Tiir wahrend der laufenden Trocknungsphase
gedffnet wird, ertdnt ein akustisches Signal, um anzuzeigen, dass

das Programm noch nicht zu Ende ist.

Ein akustisches Signal ertdnt fiinf Sekunden lang (falls nicht
ausgestellt) und wird drei Mal im 30 Sekunden-Takt wiederholt,
um anzuzeigen, dass das Programm beendet ist.

Die Leuchtanzeige des gewéhlten Programms (bzw. 2
Leuchtanzeigen fiir das Pregramm "VORSPULEN") fangt an

zu blinken.

Sie kdnnen nun das saubere Geschirr aus dem Gerat entnehmen
und das Gerét durch Dricken der Taste "START/STOP"
ausschalten, oder Geschirr einrdumen und ein neues
Splilprogramm einstellen.

v

Um das akustische Signal am Programmende auszuschalten,
gehen Sie wie folgt vor:

WICHTIG
Die Einstellungsprozedur muss IMMER bei
ausgeschaltetem Gerat eingeleitet werden.

1. Halten Sie die Taste *PROGRAMMWAHL" gedriickt und
schalten Sie gleichzeitig das Gerat mit der Taste "START/STOP"
ein (ein kurzes Signal eriont).

2. Halten Sie die Taste "PROGRAMMWAHL" weiterhin fiir
mindestens 15 Sekunden gedriickt. Wahrend dieser Zeit werden
Sie 2 akustische Signale hdren.

3. Lassen Sie die Taste wieder los, sobald das zweite akustische
Si%nal ertont: 3 Leuchten der "PROGRAMMWAHL" leuchten
auf.

4. Driicken Sie emeut die gleiche Taste. Die 3 Leuchten schalten
von permanent leuchtend (Endsummer aktiv) auf blinkend
{Endsummer ausgeschaltet) um.

5. Schalten Sie den Geschirrspller durch Driicken der Taste
"START/STOP" aus, um lhre Einstellung zu speichern.

Um den Endsummer wieder zu aktivieren, wiederholen Sie den
Vorgang.

ACHTUNG!

Falls die Einstellung aus irgendwelchem Grund
nicht abgeschlossen werden sollte, ist das Gerat
mit der Taste ,START/STOP“ auszuschalten und
die Prozedur von Anfang an (ab Punkt 1) zu
wiederholen.

Apartment address: Zrinska 2A, 51500 KRK
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4. PERILICA RUBLJA HR

1. Prije poCetka pranja
i
["uzemljenje

2
3

&

Pretpranje
Prikljuciti na Otvoriti pipac  Punjenje bubnja Zatvoriti Dodati
el. mrezu za dovod vode rubljem vrata deterdzent
NAPOMENA!

Deterdzent se dodaje u odjeljak "I" samo u slu¢aju ako se odabere pretpranje
(ako aparat ima tu funkciju).

2. Pranje
|
|
E
Ukljuditi Odabrati Odabrati Pokrenuti_ program
aparat program funkciju na tipku
ili osnovno "Start/Pauza"
NAPOMENE!

Ako je odabrano osnovno pranje tada se korak 3 moZe i preskociti.
Izgled crteza je samo informativne naravi kako bi se pokazala procedura.

3. Nakon pranja

Javlja se zvuéni signal ili se na displayu ispisuje poruka "End" (OVISNO O
MODELU) . Pricekati da se vrata otkljucaju, te izvaditi rublje. Iskljuditi aparat
iz elektricne mreze i zatvoriti dovod vode.

Apartment address: Zrinska 2A, 51500 KRK 21/33
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4. WASHING MACHINE

EN

My program .
< Moj program g Quick 15'/1h WD
Cotton Brzo 15'hps 1O N .
v ©Q: Pamuk = Sterilizacija Sterilization
O Mickovi
! L 7 - LT = CO 40-60
Wash and Dry |SSatesgtiEts y & \ vuna @), Wool
' & Susenje PRt : 00
Dry Only : i A\ spiranjeiCentrif. [ .
20 G : 20°C |} Centrifugiranje Rinse & Spin
| o Diedi ity i H e
©:0- Djedja odjeéa Cis¢enje bubnja Spin Only
Baby Care

Drum Clean

e

—
Open tap Load

E‘? Note! —ur- . =

e
1

v 1888 [ ()]

Close door

Add detergent

Power On  Select programme Select function or Ppress
remain default Start/Pause to
settings start the program

3. After Washing

Buzzer beep and “End” on display.
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5. KUHINJSKA NAPA

Upravijacka ploca varijanta 3

e Svietlo ukli/iskij

0] Ventilacia UKI/isk]

. Smanuvanje Stupnjeva ven’fllacue i

+ Povecavanje siupnjeva ventllacue/mtenzwm stupanj

Huuesavanys ventilatora

Ukljugivanje

Izvucite ladicu filtra i pritisnite tipku (D. Ventilator
podinje s radom na stupnju 2.

Pritisnite tipke + ili - kako biste promijenili jadinu
ventilacije.

Iskljugivanje T
Pritisnite tipku (. Umetnite ladicu filtra.

Intenzivni stupanj

Kod intenzivnog nastajanja mirisa i pare mozete koristiti
intenzivni stupanj. .
Pritiddite tipku + dolk na 2o&nu svijetliti sve LED lampice
ns nrikazo, enzivil stupan] se aktivira.

Nakon otprilike 6 minuta elekironika se automaiski
vraca na niZi stupanj ventilacije. Ako Zelite zaustaviti
intenzivni stupanj prije prethodno namjestencg
vremena, pritisnite tipku - sve dok se ne pojavi Zeljeni
stupanj ventilacije.

Vrijeme rada je ograniCeno. Ventilator se potom
uklju¢uje na niZi stupanj. U svakom ga trenutku moZete
iskljuciti ruéno.

Nastavak veniilacije

Ako umetnete ladicu filtra dok napa radi, aktl\nra se
Zaustavljanje.

Nakon otprilike 10 minuta venlilator se iskljucuje
automatski.

Osvietljenje

Osvijetlienje mozete ukljuciti i iskljuditi necvisno o
prozralivanju.

Pritisnite na tipku -§.

Apartment address: Zrinska 2A, 51500 KRK 26/33
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5. DUNSTABZUGSHAUBE

Erlauterung e ae
X Licht EinfAus

D Liifter Eir_l/Aus i

: Lifterstufen verringern

+ Liifterstufen erhdhen/Intensivstufe

Lifter einstelien

Einschalten
Ziehen Sie den Filterauszug aus und driicken Sie die
Taste D. Der Liifter startet in Stufe 2.

Driicken Sie die Tasten + oder - um die Starke des LUf-
ters zu veréndern.

Ausschalten

Driicken Sie die Taste (D. Schieben Sie den Filteraus-
zug ein.

Intensivstufe

Bei besonders starker Geruchs- und Dunstentwicklung
kénnen Sie die Intensivstufe verwenden.

Driicken Sie die Taste +, bis alle LEDs in der Anzeige
leuchten. Die Intensivstufe wird aktiviert.

Nach circa 6 Minuten schaltet die Elektronik automa-
tisch auf eine niedrigere Lifterstufe zurlck. Mochten Sie
die Intensivstufe vor Ablauf der voreingestellten Zeit
beenden, driicken Sie die Taste -, bis die von lhnen
gewlnschte Lifterstufe erreicht ist.

Die Laufzeit ist begrenzt. Der Lifter schaltet anschlie-
Bend automatisch auf eine niedrigere Liifterstufe zurlick.
Sie kénnen jederzeit von Hand zurlickschalten.

Liifternachlauf

Wenn Sie den Filterauszug einschieben, solange die
Dunstabzugshaube in Betrieb ist, wird der Nachlauf akti-
viert.

Nach circa 10 Minuten schaltet der Lifter automatisch
ab.

Beleuchtung

Die Beleuchtung kénnen Sie unabhéngig von der Lif-
tung ein- und ausschalten.

Driicken Sie die Taste 4.

DE

Apartment address: Zrinska 2A, 51500 KRK
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6. APARAT ZA KAVU HR
6. COFFEE MACHINE EN
6. KAFFEEMASCHINE DE

ESPRESSO = 15 SECONDS

o '?‘:2 2% e

AUTOMATIC

START

Apartment address: Zrinska 2A, 51500 KRK 28/33
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7. SMECE HR
7. GARBAGE EN
7. MULL DE

BLUE DUMPSTER:
PAPER, CARDBOARD, MULTI-LAYERED
CARDBOARD PACKAGING

BLAU MULLCONTAINER:

PAPIER, KARTON, MEHRSCHICHTIGE
KARTONVERPACKUNGEN

YELLOW DUMPSTER:
PLASTIC AND METAL
GELB MULLCONTAINER:
KUNSTSTOFF UND METALL

GREY DUMPSTER:
GLASS

GRAU MULLKOPF:
GLAS

BROWN DUMPSTER:
ORGANIC WASTE

BRAUN MULLCONTAINER:
ORGANISCHER ABFALL

GREEN DUMPSTER:

MIX RESIDUAL WASTE
GRUN MULLCONTAINER:
RESTMULL MISCHEN

Apartment address: Zrinska 2A, 51500 KRK
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2 NAJBLIZE LOKACIJE KONTEJNERA:
2 NEAREST LOCATIONS OF CONTAINERS:
2 NACHSTE STANDORTE DER CONTAINER:

"p,‘a odZdravlja {/* >

i
4 L

I
Krizanicas

S UIR0ra)

7
Iankopanski kastel
gviemeno Zatvoreno

30/33
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KNJIGA ZALBE
/ COMPLAINT BOOK

Postovani/na,
/ Respected,

U slucaju nezadovoljstva nasim uslugama, mozete nam podnijeti pisani prigovor,
putem:

/ In case of dissatisfaction with our services, you can file a written complaint,

through:

ELEKTRONICKE POSTE to na adresu: krk@bastinica.com
/ E-mail to: krk@bastinica.com

POSTE: primatelj: Vesna Vrbanec, adresa: Cakovecka 50, 40305 Nedelii¢e
/ Mail: recipient: Vesna Vrbanec address: Cakovecka 50, 40305 Nedelisce

U SMJESTAJNOM OBJEKTU:

/ In the accommodation facility:

Ime i prezime korisnika usluge (gosta): / Name of the user service (Guest):

Puna adresa korisnika usluge (gosta): / The full address of the service user (guest):

Pisani prigovor: /written complaint:

Potpis korisnika usluge (gosta):
/ Signature of service user (guest):

Apartment address: Zrinska 2A, 51500 KRK
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CJENIK / price-list

BASTINICA CJENIK NE UKLJUCUJE POPUSTE.
/ THE PRICE LIST DOES NOT INCLUDE DISCOUNTS.

Vlasnik / Host: Vesna Vrbanec
A r / >~ v v 7
dresa . Cakovecka 50, 40305 Nedelisce, RH
Address:
OIB / VAT: HR90490959010
Apartment: Apartment STUDIO 2
Adresa / Address: Zrinska ulica 2a, 51500 Krk bastinica.com
PDV NIJE OBRACUNAT, FIZICKA OSOBA NIJE U SUSTAVU PDV-A, PREMA CLANKU 90. ZAKONA O PDV-
u.
/ VAT 1S NOT CALCULATED, FISICAL PERSONI S NOT IN VAT SYSTEM, ACCORDING TO ARTICLE 90.
ACT OF VAT.

USLUGA SMJESTAJA U APARTMANU
APARTMENT ACCOMMODATION SERVICE

Smjestaj / Accommodation: 200 € po nocenju / per night

U CIJENU SU UKLJUCENI SVI NAMETI, DODATNE USLUGE | BORAVISNA PRISTOJBA
/ ALL FEES, ADDITIONAL SERVICES AND RESIDENCE TAX ARE INCLUDED IN THE PRICE

Apartment address: Zrinska 2A, 51500 KRK 32/33
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UGODAN BORAVAK!

PLEASANT VACATION!

SCHONEN URLAUB!

BUONE VACANZE!

BONNES VACANCES!

KELLEMES NYARALAST!

FELICES VACACIONES!

Apartment address: Zrinska 2A, 51500 KRK 33/33
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